
Bedienungsanleitung / Manuel d’utilisation

max.
20 kg

0 +
Monate
0 mois 
et plus

LennyLight
Einstellbare Tragehilfe_
LennyLight Porte-bébé



Neugeborene unt� 4 Monaten 
benötigen eine Stützung des Kopfes

-
Supporte la tête des bébés 

de moins de 4 mois
Bi�e beachte ein paar Regeln bis dein Kind 

eine sich�e Kopfkontrolle hat !_
Jusqu ’à ce que votre bébé puisse tenir sa tête seul, 

veuillez gard� c�taines règles à l ’esprit !

- d� Kopf sollte vom weichen 
ob�en Ende des Rückenpaneels
gestützt w�den
- la tête devrait repos� sur le 
desssus coussiné du panneau

- le panneau devrait être à la 
hauteur des lobes d ’oreille de 
votre bébé et couvrir la région
occipitale de sa tête

- das ob�e Teil des Rückenpaneels 
sollte exakt eingestellt und 
gestrafft sein, so dass dein Baby
nicht zur Seite rutschen kann.
- la partie supérieure du panneau
devrait être ajustée et s�rée 
correctement



Passe die Größe des Paneels an die Größe deines Babys an. Wir empfehlen die Tragehilfe individuell 
für dein Baby einzustellen, bevor du dein Baby in die Tragehilfe nimmst. Das Panel kannst du an zwei 
Stellen anpassen.
Ajustez la taille du panneau à la taille de votre bébé. Nous recommandons un ajustement initial avant
d’y installer votre bébé. Il y a deux ajustement.

Die Größe d� LennyLight Tragehilfe an dein Baby anpassen / 
Ajustez la taille du porte-bébé LennyLight à votre bébé
Passe die Größe des Paneels an die Größe deines Babys an. Wir empfehlen die Tragehilfe individuell 

Die Größe d� LennyLight Tragehilfe an dein Baby anpassen / 
Ajustez la taille du porte-bébé LennyLight à votre bébé
Die Größe d� LennyLight Tragehilfe an dein Baby anpassen / 
Ajustez la taille du porte-bébé LennyLight à votre bébé
Die Größe d� LennyLight Tragehilfe an dein Baby anpassen / Die Größe d� LennyLight Tragehilfe an dein Baby anpassen / 
Ajustez la taille du porte-bébé LennyLight à votre bébé
Die Größe d� LennyLight Tragehilfe an dein Baby anpassen / 
Ajustez la taille du porte-bébé LennyLight à votre bébé
Die Größe d� LennyLight Tragehilfe an dein Baby anpassen / 

Der LennyLight Babyträger wird in einem speziellen Beutel geliefert, der am Träger befestigt ist. Bevor 
du den Träger verwendest, lege ihn bitte in die Tasche, die sich an dem Taillengurt befindet. Wenn du 
fertig bist, den Träger zu benutzen, kannst du ihn wieder in den Beutel packen.
LennyLight, le porte-bébé, est livré dans un sac spécial attaché au porte-bébé. Avant d'utiliser le 
porte-bébé, placez-le dans la poche située sur la ceinture abdominale. Lorsque vous avez fini de le
porter, vous pouvez replier le porte-bébé dans le sac à nouveau.

Bevor du den Träg� v�wendest / Avant d'utilis� le porte-bébé

Die Einstellung der Höhe des Rückenpaneels
Ajustement de la hauteur du panneau du porte-bébé



Brustgurt / Ceinture Pectorale
Der Träger wird mit einem Brustgurt geliefert, der über eine magnetische Schnalle verfügt. Dies ermöglicht 
das Zusammenbinden der Schultergurte, damit sie nicht von den Schultern rutschen, wenn du den Träger
im Rucksackstil (gerade Gurte) verwendest. Die Schultergurte können auch gekreuzt werden. In diesem 
Fall kannst du den Brustgurt leicht von den Schultergurten entfernen. 
Le porte-bébé est équipé d'une ceinture thoracique munie d'une boucle magnétique. Elle permet d'attacher 
rapidement les bretelles ensemble afin qu'elles ne glissent pas de vos épaules lorsque vous utilisez le style
sac à dos (bretelles droites). Les bretelles peuvent également être croisées - vous pouvez alors facilement 
retirer la ceinture thoracique des bretelles.

Nichts v�gessen! / Av�tissements!
Vergiss nicht, dass du die volle Verantwortung für dich und dein Kind trägst, wenn du eine 
Tragehilfe benutzt.
Veuillez noter que vous assumez l'entière responsabilité de vous et de votre bébé lorsque vous 
utilisez le porte-bébé.
Trage dein Kind niemals nach vorne gerichtet in der LennyLight Tragehilfe.
Ne portez jamais votre bébé face vers l'avant dans le porte-bébé LennyLight.

Überprüfen Sie alle Schnallen vor der Verwendung.
Avant utilisation, vérifiez toutes les boucles et réglez le porte-bébé.

Ziehen Sie die Hüftgurtschnalle durch das Sicherheitsgummi und schließen die Schnalle.
Insérez la boucle sous l'élastique de la ceinture et bouclez votre ceinture.

Ziehen Sie heran, um anzupassen.
Serrez la ceinture à la taille.

 E�t� Schri�  / La première étape

Insérez la boucle sous l'élastique de la ceinture et bouclez votre ceinture.



Schult�gurte gekreuzt / Bretelles �oisées

Bauchtrageweise / Portage au ventre

Wählen Sie die für Sie bequemste Möglichkeit der Befestigung der Schultergurte (an der Trage 
oder unter dem Kind)!
Choisissez l'option la plus confortable de placer les bretelles!

Schult�gurte g�ade / Bretelles droites

Versichere dich, dass dein Kind mittig in der Tragehilfe sitzt und seine Beine symmetrisch positioniert sind. 
Assurez-vous que votre bébé est bien au centre du porte-bébé et que ses jambes sont symétriques!

Ziehe an jedem Gurt um die Tragehilfe an dein Baby und dich besonders angenehm und sicher 
anzupassen, nachdem du alle Schnallen geschlossen hast.
Une fois que toutes les boucles sont attachées (bretelles droites ou croisées), tirez sur toutes les
courroies afin d’ajuster le porte-bébé pour que vous et votre bébé soyez les plus sécuritaires et les
plus à l’aise possible.

Abschliessende Hinweise / Conseils pratiques



Rückentrageweise / Portage au dos

Das Tragen auf dem Rücken ist für Kinder ab 4 Monaten und älter geeignet. 
Attention! Le portage au dos est destiné aux bébés de plus de 4 mois.

Sobald du die LennyLight angelegt hast, ziehe  alle Gurte so eng an, dass die Tragehilfe 
bestmöglich sitzt.
Lorsque toutes les boucles LennyLight sont fixées, tirez sur chaque sangle pour ajuster 
le support.



H�ausnehmen aus d� Tragehilfe... /
Pour sortir votre enfant du porte-bébé...

- Ne détachez jamais plus d’une boucle à la fois!
- Öffne niemals den Hüftgurt, wenn sich das Bob noch in der Trage befindet!
- Ne détachez jamais la ceinture de taille si votre enfant est toujours dans le porte-bébé!

- Soutenez toujours votre enfant lorsque vous détachez les boucles!

Nichts v�gessen! / Av�tissements!

Bauchtrageweise / Avant

Rücentrageweise /Arrière

Beuge dich leicht nach vorne - während du dein
Baby mit einer Hand festhältst, öffne den
Brustgurt mit der anderen Hand.
Penchez-vous légèrement vers l’avant et, tout 
en tenant votre enfant d’une main, détachez 
la sangle de poitrine de l’autre.

Greife dein Kind mit dem rechten Arm und halte
es fest.
Attrapez votre enfant avec votre bras droit et 
tenez-le fermement.

Während du dein Baby stützt, nimm den linken 
und den rechten Schultergurt von deiner Schulter.
Enlevez la bretelle gauche de votre épaule tout
en sécurisant votre enfant en tout temps.

Schiebe dein Kind in der Tragehilfe über deine 
rechte Hüfte nach vorne.
Faites glisser le bébé par-dessus votre hanche 
vers l'avant.

Nimm dein Baby aus der Tragehilfe und öffne 
dann den Hüftgurt.
Enlevez votre bébé du porte-bébé et détachez 
la ceinture de taille.

Tout en tenant votre enfant d’une main, 
détachez la sangle de poitrine de l’autre main.

Halte dein Baby weiterhin mit einer Hand fest 
und ziehe den Schultergurt aus. Danach den
anderen Schultergurt. (Du kannst den Träger
auch einfach von der Schulter schieben oder 
abschnallen.)
Tout en tenant votre enfant d’une main, enlevez 
les bretelles, une à la fois (vous pouvez les
détacher ou les faire glisser de vos épaules).

Nimm dein Baby aus der Tragehilfe und öffne 
den Hüftgurt.
Enlevez votre bébé du porte-bébé et détachez 
la ceinture de taille.



Alle Produkte sind handgefertigt, unter höchster
Präzision hergestellt und unterstehen strickten
Qualitätskontrollen. Jedes unserer Produkte erhält
eine einzigartige Produkt-ID (e.g. L685244L) unter
der alle Informationen zum Produkt in unserer
Datenbank gespeichert werden. Dies stellt eine
zusätzliche Sicherheitsgarantie für unsere
Produkte dar.

Tous nos produits sont faits à la main, conçus avec
la plus haute précision et sont soumis à un contrôle
de qualité rigoureux. Chacun de nos produits
possède un numéro d’identification unique 
(p. ex. L685243L) grâce auquel toute l'information
concernant ce produit est enregistrée dans nos
bases de données. Cela constitue une garantie
de sécurité additionnelle pour nos produits.

Gesetz vom 12. Dezember 2003 über die allgemeine Produktsicherheit
La loi relative à la sécurité générale des produits du 12 décembre 2003

LennyLamb Sp. z o.o. Sp. K.
Produktionsanlage / Établissement de fabrication
Kłudzice 9, 97-330 Sulejów, Polen/Pologne

+48 222-57-888-2

e-mail: contact@lennylamb.com 
lennylamb.com

Übereinstimmend mit / Conforme à : ASTM F2236-16a, PD CEN/TR 16512:2015

+18882511128 (für US-Kunden, pour les clients aux États-Unis)


